
12” Rechargeable Undercabinet Light 
with Remote

PRODUCT NO. 052-2163-6   052-2164-4

USER MANUAL
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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•

•

DO NOT USE THIS PRODUCT IN THE FOLLOWING ENVIRONMENTS: HIGH 
TEMPERATURE, LOW TEMPERATURE, HIGH PRESSURE, HIGH HUMIDITY, DUST, 
STRONG MAGNETIC FIELD AND LONG-TERM EXPOSURE TO DIRECT SUNLIGHT.
WE RECOMMEND USING THIS PRODUCT AT 0 – 40°C (32 – 104°F) AND 
HUMIDITY 0 – 85%. IF USED BELOW 0°C (32°F), THE BATTERY LIFE MAY BE 
SHORTENED OR IT MAY NOT WORK. 

•THIS PRODUCT MUST BE RECYCLED OR PROPERLY DISPOSED OF IN 
ACCORDANCE WITH LAWS AND REGULATIONS. 

THIS PRODUCT WILL GENERATE HEAT DURING OPERATION. 
PLEASE DO NOT COVER IT WITH ANYTHING TO ALLOW HEAT TO DISSIPATE.

•DO NOT PUNCTURE, DAMAGE, OR DISMANTLE THE LIGHT  OR ATTEMPT TO
REPLACE THE BATTERY. 

•THIS PRODUCT CONTAINS LITHIUM BATTERIES. BATTERIES MAY LEAK 
HARMFUL LIQUIDS OR IGNITABLE MATERIALS OR EXPLODE CAUSING 
INJURY AND PRODUCT DAMAGE. ONCE THE BATTERIES ARE DEPLETED 
AND NO LONGER CHARGE, THE ENTIRE UNIT SHOULD BE DISPOSED OF 
PROPERLY.

•KEEP THE LED LIGHT AWAY FROM FIRE, EROSIVE MATERIALS, CORROSIVE AND
OR EXPLOSIVE GAS, AND CHEMICAL, MEDICAL, AND ELECTRONIC DEVICES,  
INCLUDING MAGNETIZED DATA DEVICES AND HOT STEAMING AREAS AS 
DAMAGE CAN OCCUR. 

• AVOID DROPPING THE LED LIGHT AS DAMAGE TO THE PC COVER OR 
OTHER ELECTRONIC COMPONENTS CAN OCCUR.

•CHARGE THE LED LIGHT, WHICH CONTAINS A LITHIUM-ION BATTERY, 
TO ITS FULL CAPACITY BEFORE OPERATION OR PROLONGED STORAGE.

•THIS PRODUCT CAN ONLY BE USED INDOORS, AND SHOULD BE KEPT 
AWAY FROM HEAT SOURCES. DO NOT EXPOSE THE PRODUCT TO WATER 
OR SOAK IT IN WATER TO AVOID POTENTIAL SAFETY HAZARDS.

•THIS PRODUCT MUST BE RECYCLED OR PROPERLY DISPOSED OF 
IN ACCORDANCE WITH LAWS AND REGULATIONS.
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Luminous flux: 160 lm
Watt: 3.5 W
Colour temperature: 2 700 K/3 000 K/3 500 K/4 000 K/5 000 K
Battery type:  Lithium polymer battery
Battery capacity: 1500 mAh
Charging port: Type-C
Input voltage: 5 V

Input current: 700 mA
Battery life: 2.5-3 hours
Charging time: 2.5-3 hours
Charging temperature: 0 – 40°C (32 – 104°F) 
Working temperature: 0 – 40°C (32 – 104°F)
Storage temperature: -20 – 40°C (-4 – 104°F)

SAFETY / CAUTIONS
SAFETY CONCERNS

SPECIFICATIONS
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Life:  500 charge and discharge cycles
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Swallowing the batteries may lead to serious injury or death. If swal-
lowed, go straight to a medical emergency room. Batteries may leak 
harmful liquids or ignitable materials or explode, causing injury and 
product damage. Do not mix old and new batteries or different 
types of batteries. Replace all batteries at the same time. Remove 
batteries from product if unused for extended amount of time.

INGESTION HAZARD: Product contains a button cell or coin battery. 
DEATH or serious injury can occur if ingested. 

Battery Warning:
1. Product has a built-in lithium battery. Do not disassemble, impact, 
squeeze, or throw it into fire or water.
2. The battery is under extremely low pressure which may cause explo-
sion or leakage of flammable liquids or gases.
3. Batteries (battery packs or combined batteries) must not be exposed 
to high temperatures or overheating.
4. Do not use the battery if it is severely swollen .
5. Remove and immediately recycle or dispose of used batteries 
according to local regulations and keep away from children. Do NOT 
dispose of batteries in household trash or incinerate.
6. Do not attempt to repair, disassemble or modify the battery. Replac-
ing the battery with an incorrect type may result in fire, explosion, 
leakage or other hazards.
7. Do not press or pierce the battery with hard objects. Damaging the 
battery may cause leakage, overheating or fire.
8. Do not short-circuit the battery or allow metal or conductive objects 
to come into contact with the battery.
9. Avoid dropping the device or battery. If the device or battery falls to 
the ground, especially on a hard surface, it may cause damage to the 
battery.
10. All batteries have a limited service life and will begin to lose capaci-
ty after a few hundred charge and discharge cycles.
11. If you encounter any battery abnormalities such as high tempera-
ture, discoloration, deformation or leakage, please stop using the 
device immediately.

Batteries may leak harmful liquids or ignitable materials or explode 
causing injury and product damage. Do not mix old and new, or 
different types of batteries. Replace all batteries at the same time. 
Remove batteries from product if unused for an extended amount of 
time. Replaced batteries should be disposed of properly.A swallowed button cell or coin battery can cause internal chemi-

cal burns  in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH OF CHILDREN. 
Seek immediate medical attention if a battery is suspected 
to be swallowed or inserted inside any part of the body.

The battery used in the remote control is a CR2025 button cell. When the 
battery needs to be replaced, open the battery tray by pushing in on the 
tray tab and pulling the tray out. The tray is marked with a "+". Install the 
battery to match (with the “+” up).  
Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according 
to local regulations and keep away from children. Do NOT dispose of 
batteries in household trash or incinerate.
Always completely secure the battery compartment. If the battery com-
partment does not close securely, stop using the product, remove the 
batteries, and keep them away from children.
Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 100°C (212 °F) 
or incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or 
explosion resulting in chemical burns.
Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

BATTERY SAFETY / CAUTIONS
SAFETY CONCERNS
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WARNING



04 05EXPLODED VIEW
PACKAGE CONTENTS

CHARGING
INSTRUCTIONS

01.

02.

03.

04.

05. 

CHARGING CORD

2x SCREW

2x IRON SHEET WITH 3M ADHESIVE

REMOTE CONTROL

LIGHT  

Charging Instructions

01.

02.

03.

04.

05.

When charging, the red indicator light is on; when fully 
charged, the red indicator light goes out and the green 
indicator light comes on. 

Charging temperature range: 0 – 40°C (32 – 104°F). Do not 
charge the battery in an environment below 0°C (32°F) as this 
may cause permanent damage to the battery, fire, explosion 
or other hazards. 

Please use a 5V 1A power adaptor that meets UL or ETL certification 
requirements for charging. Power adaptors that do not meet the 
requirements may damage the device and pose a safety hazard.

Avoid charging in a humid environment, as charging in such an 
environment may result in electric shock, injury, damage to 
the device, fire or other hazards.

The continuous charging time should not exceed 24 hours. 
If you do not use it for a long time, please ensure that the battery 
is fully charged and discharge and recharge it every three 
months to extend the battery life.

Remove clear plastic tab 
before first use. 

4.9 m (16')

Remote works up to 4.9 m (16'). 
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03
05

Infrared receiver/ 
Charging indicator light

Power switch 

Charging port

04



06ASSEMBLY
INSTRUCTIONS

Place the iron sheet on the magnet of 
the lamp body and tear off the 3M 
adhesive protective film.

01
Stick the lamp body to the mounting surface.
Note: the surface must be clean and smooth.

02 Place the iron sheet on the magnet of 
the lamp body and tear off the 3M 
adhesive protective film.

01
Stick the lamp body to the mounting surface.
Note: the surface must be clean and smooth.

02

Gently press the lamp body to make 
the 3M adhesive stick firmly.

03 Then take away the lamp body and press the 
surface of the iron sheet hard to make the 3M 
glue fully adhere to the mounting surface. 
Note: we recommend letting the adhesive cure 
for one night before remounting the light.

04

Gently press the lamp body to make 
the 3M adhesive stick firmly.

03 Then take away the lamp body and 
press the surface of the iron sheet 
hard to make the 3M glue fully adhere to 
the mounting surface.

04

Use screws through the hole in the 
middle of the iron sheet to lock it in place.

05
Replace the light to the iron sheet and 
installation is complete.

06

Magnetic installation method Screw installation method

10 11



07FUNCTION

ON/OFF Button turns lights on/off.

Night mode: Low light

K+/K-: Short press once to increase/reduce correlated colour temperature.

2700 K--- Soft White

3000 K--- Warm White

3500 K--- Neutral White

4000 K--- Cool White

5000 K--- Daylight

Brightness Rise/Fall: Press once to increase/decrease brightness by one level

Timer Setting: Sets how long light will be on before it automatically turns off. 

08WARRANTY AND DISPOSAL
ENVIRONMENTALLY FRIENDLY

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Used electrical appliances are recyclable and 
should not be discarded in your regular domestic 
waste! Please actively support us in conserving 
resources and protecting the environment by 
returning this appliance to a collection centre (if 
available).

This NOMA product carries a one (1) year repair warranty against 
defects in workmanship and materials. At its discretion, NOMA 
Canada agrees to have any defective part(s) repaired or replaced 
free of charge within the stated warranty period, when returned with 
proof of purchase. This product is not guaranteed against wear or 
breakage due to misuse and/or abuse.

1 YEAR LIMITED WARRANTY

Made in China
Imported by 
NOMA Canada, Toronto, Canada M4S 2B8

Batteries must be recycled or disposed of properly. 
Dispose of as per the requirements of your local 
municipality.
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Lampe rechargeable pour dessous d’armoire 
de 12 po avec télécommande

PRODUIT Nº 052-2163-6 052-2164-4

GUIDE D’UTILISATION
LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

MD
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•N’UTILISEZ PAS CE PRODUIT DANS LES ENVIRONNEMENTS SUIVANTS : HAUTE 
TEMPÉRATURE, BASSE TEMPÉRATURE, HAUTE PRESSION, HUMIDITÉ ÉLEVÉE, 
POUSSIÈRE, FORT CHAMP MAGNÉTIQUE ET EXPOSITION À LONG TERME 
À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL. NOUS VOUS RECOMMANDONS 
D’UTILISER CE PRODUIT À 0 - 40 °C (32 - 104 °F) ET L’HUMIDITÉ 0 - 85 %. 
SI ELLE EST UTILISÉE À UN NIVEAU INFÉRIEUR À 0 °C (32 °F), LA DURÉE DE VIE DE 
LA PILE PEUT ÊTRE RACCOURCIE OU ELLE PEUT NE PAS FONCTIONNER.

•LE PRODUIT DOIT ÊTRE RECYCLÉ OU ÉLIMINÉ DE FAÇON APPROPRIÉE 
CONFORMÉMENT AUX LOIS ET AUX RÈGLEMENTS.

•CE PRODUIT GÉNÈRE DE LA CHALEUR PENDANT LE FONCTIONNEMENT.
•NE LE COUVREZ PAS AVEC QUOI QUE CE SOIT POUR PERMETTRE À LA 

CHALEUR DE SE DISSIPER.

•NE PERFOREZ PAS, N’ENDOMMAGEZ PAS, NE DÉMONTEZ PAS LE LUMINAIRE 
ET NE TENTEZ PAS DE REMPLACER LA PILE.

•CE PRODUIT CONTIENT DES PILES AU LITHIUM. LES PILES PEUVENT LAISSER
 ÉCOULER DES LIQUIDES NOCIFS OU DES MATÉRIAUX INFLAMMABLES OU 
PEUVENT EXPLOSER, CAUSANT DES BLESSURES ET DES DOMMAGES AU 
PRODUIT. UNE FOIS QUE LES PILES SONT ÉPUISÉES ET NE SE RECHARGENT 
PLUS, L’APPAREIL ENTIER DOIT ÊTRE ÉLIMINÉ CORRECTEMENT.

•TENEZ LA LAMPE DEL ÉLOIGNÉE DU FEU, DES MATÉRIAUX ÉROSIFS, DES 
GAZ CORROSIFS OU EXPLOSIFS, DES APPAREILS CHIMIQUES, MÉDICAUX 
ET ÉLECTRONIQUES, Y COMPRIS LES APPAREILS DE DONNÉES MAGNÉTISÉS 
ET LES ZONES DE CUISSON À LA VAPEUR, CAR DES DOMMAGES PEUVENT 
SE PRODUIRE.

• ÉVITEZ DE LAISSER TOMBER LA LAMPE DEL CAR DES DOMMAGES AU 
COUVERCLE PC OU À D’AUTRES COMPOSANTS ÉLECTRONIQUES PEUVENT 
SURVENIR.

•CHARGEZ LA LAMPE DEL, QUI CONTIENT UNE PILE LITHIUM-ION, À SA PLEINE 
CAPACITÉ AVANT DE L’UTILISER OU DE LA RANGER À LONG TERME.

•CE PRODUIT NE PEUT ÊTRE UTILISÉ QU’À L’INTÉRIEUR ET DOIT ÊTRE TENU 
À L’ÉCART DES SOURCES DE CHALEUR. N’EXPOSEZ PAS LE PRODUIT À L’EAU 
ET NE LE FAITES PAS TREMPER DANS L’EAU POUR ÉVITER LES DANGERS 
POTENTIELS POUR LA SÉCURITÉ.

•LE PRODUIT DOIT ÊTRE RECYCLÉ OU ÉLIMINÉ DE FAÇON APPROPRIÉE 
CONFORMÉMENT AUX LOIS ET AUX RÈGLEMENTS.

01 02
Flux lumineux : 160 lm
Watt : 3,5 W
Température de couleur : 2 700  K/3 000 K/3 500 K/4 000 K/5 000 K
Type de pile : Pile au lithium-polymère
Capacité de la pile : 1 500 mAh
Port de recharge : Type C
Tension d’entrée : 5 V

Courant d’entrée : 700 mA
Durée de vie de la pile : 2.5-3 heures
Temps de recharge : 2,5 à 3 heures
Température de recharge : 0 – 40°C (32 – 104°F) 
Température de fonctionnement: 0 – 40°C (32 – 104°F)
Température de rangement : -20 – 40°C (-4 – 104°F)

SÉCURITÉ / PRÉCAUTIONS
MISES EN GARDE

FICHE TECHNIQUE

18 19

Durée de vie : 500 cycles de charge et de décharge
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L’ingestion des piles peut causer de graves blessures ou la mort. En cas 
d’ingestion, rendez-vous directement à une salle d’urgence médicale. 
Les piles peuvent laisser écouler des liquides nocifs ou des matériaux 
inflammables ou peuvent exploser, causant des blessures et des dom-
mages au produit. Ne mélangez pas les anciennes et les nouvelles piles 
ou différents types de piles. Remplacez toutes les piles en même temps. 
Retirez les piles du produit si elles ne sont pas utilisées pendant une 
période prolongée.

Avertissement concernant la pile :
1. Ce produit est doté d’une pile au lithium intégrée. Ne le démontez 
pas, ne le frappez pas, ne le pressez pas ou ne le jetez pas dans le feu 
ou l’eau.
2. La pile est sous une pression extrêmement basse, ce qui peut provo-
quer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz inflammables.
3. Les piles (bloc-pile ou piles combinées) ne doivent pas être exposées 
à des températures élevées ou à une surchauffe.
4. N’utilisez pas la pile si elle est gravement enflée.
5. Retirez et recyclez ou jetez immédiatement les piles usagées con-
formément à la réglementation locale et conservez-les hors de portée 
des enfants. NE jetez PAS les piles dans les ordures ménagères et ne les 
incinérez pas.
6. N’essayez pas de réparer, de démonter ou de modifier la pile. Le 
remplacement de la pile par un type incorrect peut entraîner un 
incendie, une explosion, une fuite ou d’autres dangers.
7. N’appuyez pas et ne percez pas la pile avec des objets durs. 
Endommager la pile peut causer des fuites, une surchauffe ou un 
incendie.
8. Ne court-circuitez pas la pile et ne laissez pas le métal ou les objets 
conducteurs entrer en contact avec la pile.
9. Évitez de laisser tomber l’appareil ou la pile. Si l’appareil ou la pile 
tombe au sol, en particulier sur une surface dure, cela peut causer des 
dommages à la pile.
10. Toutes les piles ont une durée de vie limitée et commenceront à 
perdre de la capacité après quelques centaines de cycles de 
recharge et de décharge.
11. Si vous rencontrez des anomalies de la pile telles qu’une tempéra-
ture élevée, une décoloration, une déformation ou une fuite, veuillez 
cesser immédiatement d’utiliser l’appareil.

Les piles peuvent laisser écouler des liquides nocifs ou des matériaux 
inflammables ou peuvent exploser, causant des blessures et des 
dommages au produit. Ne mélangez pas des piles anciennes et 
nouvelles, ou des types de piles différents. Remplacez toutes les piles 
en même temps. Retirez les piles du produit si elles ne sont pas 
utilisées pendant une période prolongée. Les piles remplacées 
doivent être éliminées correctement.

La pile utilisée dans la télécommande est une pile plate CR2025. Lorsque 
la pile doit être remplacée, ouvrez le plateau à pile en appuyant sur la 
languette du plateau, puis retirez le plateau. Le plateauest marqué d’un 
« + ». Installez la pile pour qu’elle corresponde (avec le « + » vers le haut). 
Retirez et recyclez ou jetez immédiatement les piles usagées conformé-
ment à la réglementation locale et conservez-les hors de portée des 
enfants. NE jetez PAS les piles dans les ordures ménagères et ne les 
incinérez pas.
Fermez toujours complètement le compartiment à piles. Si le comparti-
ment à piles ne se ferme pas correctement, arrêtez d'utiliser le produit, 
retirez les piles et conservez-les hors de portée des enfants.
Ne forcez pas la décharge, la recharge, le démontage, la chaleur 
au-dessus de 100 °C (212 °F) et ne les incinérez pas. Cela pourrait 
entraîner des blessures dues à la ventilation, à une fuite ou à une explo-
sion entraînant des brûlures chimiques. Les piles non rechargeables ne 
doivent pas être rechargées.
 

SÉCURITÉ / AVERTISSEMENTS 
CONCERNANT LA PILE
MISES EN GARDE

20 21

RISQUE D’INGESTION : Ce produit contient une pile bouton ou une pile plate. La MORT ou les blessures graves 
peuvent survenir si elles sont ingérées. 
Une pile bouton ou une pile plate avalée peut provoquer des brûlures chimiques internes 
en moins de 2 heures. 
A swallowed button cell or coin battery can cause internal chemical burns  in as little as 2 hours.
GARDEZ LES PILES NEUVES ET USAGÉES HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. 
Consultez immédiatement un médecin si vous soupçonnez qu’une pile a été avalée ou insérée dans une 
partie du corps.

AVERTISSEMENT

Pile au lithium

Pile au lithium



04 05VUE ÉCLATÉE
CONTENU DE LA BOÎTE

RECHARGE
INSTRUCTIONS

01.

02.

03.

04.

05. 

CORDON DE RECHARGE

2X VIS

2x FEUILLE MÉTALLIQUE AVEC ADHÉSIF 3M

TÉLÉCOMMANDE

LAMPE  

Instructions de recharge

01.

02.

03.

04.

05.

Lors de la recharge, le voyant rouge est allumé; une fois la pile 
complètement chargée, le voyant rouge s’éteint et le voyant 
vert s’allume. 
Plage de température de recharge : 0 – 40 °C (32 – 104 °F). 
Ne chargez pas la pile dans un environnement inférieur à 0 °C 
(32 °F), car cela pourrait causer des dommages permanents 
à la pile, un incendie, une explosion ou d’autres dangers. 
Veuillez utiliser un adaptateur d’alimentation 5 V 1A qui répond 
aux exigences de certification UL ou ETL pour la recharge. Les 
adaptateurs d’alimentation qui ne répondent pas aux exigences 
peuvent endommager l’appareil et poser un risque pour la 
sécurité.
Évitez de charger dans un environnement humide, car la 
recharge dans un tel environnement peut entraîner un choc 
électrique, des blessures, des dommages à l’appareil, un incend-
ie ou d’autres dangers.
Le temps de recharge continue ne doit pas dépasser 24 heures. Si 
vous ne l’utilisez pas pendant une longue période, veuillez vous 
assurer que la pile est complètement chargée et rechargez-la 
tous les trois mois pour prolonger la durée de vie de la pile.

Retirez la languette en plastique trans-
parent avant la première utilisation.

4,9 m (16 pi)

La télécommande fonctionne 
jusqu’à 4,9 m (16 pi). 

22 23

01 02

03
05

Interrupteur d'alimentation 

Porte de chargement

04



06ASSEMBLAGE
INSTRUCTIONS

Placez la feuille métallique sur l’aimant 
du corps de la lampe et arrachez le 
film protecteur de l’adhésif 3M.

01
Collez le corps de la lampe à la surface de 
montage.
Remarque : La surface doit être propre et lisse.

02 Placez la feuille métallique sur l’aimant 
du corps de la lampe et arrachez le 
film protecteur de l’adhésif 3M.

01
Collez le corps de la lampe sur la surface 
de montage.
Remarque : La surface doit être propre et 
lisse.

02

Appuyez doucement sur le corps de 
la lampe pour assurer l’adhésion 
ferme de l’adhésif 3M.

03 Enlevez ensuite le corps de la lampe et appuyez 
sur la surface de la feuille métallique pour que la 
colle 3M adhère complètement à la surface de 
montage.
Remarque : Nous vous recommandons de laisser 
l’adhésif durcir pendant une nuit avant de 
remonter la lampe.

04

Appuyez doucement sur le corps de la 
lampe pour assurer l’adhésion ferme 
de l’adhésif 3M.

03
Enlevez ensuite le corps de la lampe et appuyez 
fortement sur la surface de la feuille métallique 
pour que la colle 3M adhère complètement 
sur la surface de montage.

04

Méthode d’installation magnétique Méthode d’installation avec vis

24 25

Utilisez des vis à travers le trou au milieu 
de la feuille métallique pour la verrouiller 
en place.

05
Replacez la lampe sur la feuille métallique. 
L’installation est terminée.

06



07FONCTION

Bouton MARCHE/ARRÊT allume/éteint les lumières.

Mode veilleuse : lumière faible

Réglage de la minuterie : définit la durée pendant laquelle la lampe est allumée avant 

08GARANTIE ET ÉLIMINATION
ÉCOLOGIQUE

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Les appareils électriques usés sont recyclables et 
ne doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers ordinaires! Veuillez nous aider active-
ment à la conservation des ressources et à la 
protection de l’environnement en retournant cet 
appareil à un centre de recyclage (si disponible).
Les piles doivent être recyclées ou éliminées 
convenablement. Éliminez le produit conformé-
ment aux réglementations de votre municipalité.

Cet article NOMA comprend une garantie de réparation d’un (1) an 
contre les défauts de fabrication et de matériaux. NOMA Canada 
consent, à sa discrétion, à réparer ou remplacer gratuitement toute 
pièce défectueuse lorsque celle-ci est retournée avec la preuve 
d’achat, au cours de la période de garantie convenue. Exclusion : 
usure ou bris causés par un usage abusif ou inapproprié.

GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN

Fabriqué en Chine
Importé par  
NOMA Canada, Toronto, Canada M4S 2B8 
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K+/ K-: appuyer brièvement une fois pour augmenter/réduire la température de couleur corrélée.

2700 K--- blanc doux

3000 K--- blanc chaud

3500 K--- blanc neutre

4000 K--- blanc froid

5000 K--- lumière du jour

Augmentation/diminution de la luminosité : appuyer une fois pour augmenter/
diminuer la luminosité d'un niveau
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